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DAMES EN HEREN,

Het Midden-Oosten kent een opmerkelijke diversiteit 
aan kleinere religieuze gemeenschappen die zich er tot 
de dag van vandaag handhaven. Naast congregaties 
van Judeo-Christelijke affiliatie is de regio ook de ge-
boorteplaats van vele minder bekende pre-islamitische 
geloofsleren, zoals het zoroastrisme, ethnoreligieuze ge-
meenschappen, zoals de yezidi’s in het noordoosten van 
Irak, en mystieke sub-stromingen, zoals het Alevisme.

De Irakoorlog van 2003 vormde het startschot voor 
een ongeëvenaarde campagne van religieuze zuivering 
in het Midden-Oosten die het voortbestaan van die di-
versiteit hoogst onzeker maakt. De verdieping van de 
sektarische verdeeldheid in de regio werd, weliswaar 
onbedoeld, versneld door de Arabische lente. Van Libië 
tot Irak is de situatie van deze religieuze minderheden, 
ondanks hun diepe historische wortels in de regio, pre-
cair en moeten zij in toenemende mate vechten voor 
hun toekomst in een volatiele en onzekere omgeving

De vrijheid van godsdienst of eerder een gedoogbe-
leid ten aanzien van minderheidsreligies wordt in vele 
van deze landen grondwettelijk of door het regime ge-
garandeerd, maar de huidige politieke instabiliteit zorgt 
voor een andere werkelijkheid. Met het, op zich uiter-
aard positieve, omverwerpen van dictatoriale regimes 
of hun ernstige verzwakking verviel ook de langdurige 
bescherming van minderheden.

Sektarisme is dikwijls onderdeel van een bewuste 
geopolitieke strategie. Bevolkingsgroepen worden dan 
actief aangemoedigd, ingeprent en gefinancierd om 
hun geschillen met geweld te regelen. Te midden van 
deze neerwaartse spiraal van geweld raken religieuze 
minderheden steeds meer gevangen door de diepe 
ideologische en religieuze kloven die de bevolking in 
machtsblokken verdelen.

Radicale islamitische groepen zoals Daesh en Jabhat 
al-Nusra maken handig gebruik van het verzwakte 
beschermingsstatuut om een godsdienstoorlog te ont-
ketenen tegen leden van godsdienstige minderheden, 
gericht op de uitzuivering van vreemde elementen uit 
hun Kalifaat. De intenties van Daesh en hun breed scala 
aan misdaden tegen religieuze minderheden zijn goed 
gedocumenteerd: ze omvatten afpersing, diefstal, ge-
dwongen bekering, vernietiging van eigendommen en 
religieuze artefacten, verkrachting, seksuele slavernij, 
folteringen en massamoord. De aanhoudende aanwe-
zigheid van strijders van het Kalifaat in de Nineve Vlakte 
en andere gebieden bevolkt door minderheden plaatst 
een ernstige hypotheek op de toekomst van religieuze 
diversiteit.

MESDAMES, MESSIEURS,

Le Moyen-Orient connaît une diversité remarquable 
de petites communautés religieuses qui sont jusqu’à 
présent parvenues à s’y maintenir. Outre les congré-
gations d’obédience judéo-chrétienne, la région est le 
berceau de beaucoup de doctrines préislamiques moins 
connues, telles que le zoroastrisme, de communautés 
ethno-religieuses, telles que les yézidi dans le Nord-
Est de l’Irak, et de sous-courants mystiques, tels que 
l’Alévisme.

La guerre en Irak (2003) a marqué le début d’une 
campagne inédite d’épuration religieuse au Moyen-
Orient, qui compromet largement la survie de cette 
diversité. Le Printemps arabe a encore accéléré, certes 
involontairement, l ’approfondissement de la division 
sectaire dans la région. En dépit de leurs racines his-
toriques profondes dans la région, la situation de ces 
minorités religieuses est précaire de la Libye à l’Irak, 
et elles doivent toujours se battre davantage pour leur 
avenir dans un environnement volatil et incertain.

La liberté de religion ou la tolérance à l’égard de 
religions minoritaires sont garanties par la Constitution 
ou par le régime dans nombre de ces pays, mais eu 
égard à l’instabilité politique actuelle, la réalité est tout 
autre. Le renversement de régimes dictatoriaux ou leur 
affaiblissement considérable, qui constitue bien entendu 
en soi un élément positif, a également entraîné la dis-
parition de la longue protection des minorités.

Le sectarisme fait souvent partie intégrante d’une 
stratégie géopolitique délibérée. Les populations sont 
activement incitées – financement à l’appui – à régler 
leurs différends par la violence. Dans cette spirale néga-
tive de violence, les minorités religieuses sont toujours 
prises entre les fractures idéologiques et religieuses qui 
séparent la population en grands blocs.

Des groupes islamiques radicaux comme l’EI et le 
Front al-Nosra profitent habilement de l’affaiblissement 
du statut de protection pour déclencher une guerre de 
religion contre les membres de minorités religieuses, en 
vue d’épurer leur califat des éléments étrangers. Les in-
tentions de Daesh et son large éventail de méfaits contre 
les minorités religieuses sont bien connus: extorsions, 
vols, conversions forcées, destruction de propriétés et 
d’artefacts religieux, viols, esclavage sexuel, tortures 
et massacres. La présence persistante de combattants 
du califat dans la vallée de Ninive et d’autres régions 
habitées par des minorités place une lourde hypothèque 
sur l’avenir de la diversité religieuse.
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Maar zelfs als Daesh wordt verslagen, blijft het lot 
van de religieuze minderheden in Syrië en Irak somber. 
Zonder de politieke wil van alle partijen in het Midden-
Oosten om de sektarische cyclus te doorbreken en om 
hun religieuze diversiteit te verdedigen, zullen deze 
kleine gemeenschappen binnen een generatie of twee 
volledig verloren gaan door genocidaal geweld en 
migratie. De desintegratie van deze gemeenschappen 
van christenen en andere religies is een van de grote 
beproevingen van onze tijd en zal gepaard gaan met een 
groot verlies aan cultureel erfgoed en mensenlevens.

Met resolutie DOC 53 3487/001 legde deze Kamer 
een belangrijk fundament voor het Belgische buitenlands 
beleid, haar benadering van godsdienstig geweld en 
bescherming van religieuze minderheden. Als gedrags-
code voor beleidsvoerders werd haar belang meermaals 
bewezen tijdens de recente vluchtelingencrisis.

De nood is nu hoger dan ooit te voren. In deze nieuwe 
resolutie vragen de auteurs de regering dan ook om van 
de bescherming van religieuze minderheden een speer-
punt van het buitenlands beleid te maken; om gevoelig te 
zijn voor het lot van deze minderheden in de contacten 
met deze landen en, waar het kan, een rol te spelen in 
het stimuleren van pluralisme, in het bevorderen van 
het begrip rond verschillende religieuze identiteiten en 
in het helpen aanmoedigen van meer tolerante sociale 
attitudes. Zij roepen ook op voldoende bescherming te 
bieden  aan religieuze minderheden, die reeds verdreven 
werden uit hun land door extremistische groeperingen 
en hen hoop op stabiliteit en ontwikkeling te bieden.

Peter LUYKX (N-VA)
Peter DE ROOVER (N-VA)
Brecht VERMEULEN (N-VA)

Mais même en cas de défaite de l’EI, le sort des mino-
rités religieuses en Syrie et en Irak reste sombre. Faute 
de volonté politique de toutes les parties au Moyen-
Orient de briser le cycle du sectarisme et de défendre 
leur diversité religieuse, ces petites communautés 
auront, dans une génération ou deux, été complètement 
éradiquées par les violences génocidaires et par les 
migrations. La désintégration de ces communautés de 
chrétiens et d’autres religions est une des plus grandes 
tragédies de notre époque et s’accompagnera de 
grandes pertes humaines et de la disparition de pans 
entiers du patrimoine culturel.

En adoptant la résolution DOC 53 3487/001, cette 
Chambre a posé un fondement important de la poli-
tique étrangère de la Belgique, de son approche des 
violences religieuses et de la protection des minorités 
religieuses. Lors de la récente crise des réfugiés, son 
importance en tant que code de conduite des dirigeants 
politiques a maintes fois été prouvée.

Le besoin s’en fait sentir plus que jamais. C’est 
pourquoi nous demandons dans la présente résolution 
au gouvernement fédéral de faire de la protection des 
minorités religieuses le fer de lance de sa politique étran-
gère. D’être sensible au sort de ces minorités dans les 
contacts avec ces pays. De jouer, là où c’est possible, 
un rôle dans la stimulation du pluralisme, de promou-
voir le concept de différentes identités religieuses et 
d’encourager des attitudes sociales plus tolérantes. 
Mais également d’offrir une protection suffisante aux 
minorités religieuses qui ont déjà été boutées hors de 
leurs pays par des groupuscules extrémistes, et de leur 
offrir un espoir de stabilité et de développement.
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. overtuigd van het belang van de bescherming van 
álle minderheden, ongeacht of ze van godsdienstige, 
culturele, levensbeschouwelijke of etnische aard zijn, in 
naam van de eerbiediging van de fundamentele rechten;

B. Inroepend paragraaf 16 van het rapport van de 
Hoge Commissaris voor de Mensenrechten van de 
Verenigde Naties , Zeid Ra’ad Al Hussein, betreffende 
“the human rights situation in Iraq in the light of abuses 
committed by the so-called Islamic State in Iraq and 
the Levant and associated groups” van 27 maart 2015;

C. Steunend op de verklaringen van Speciale Adviseur 
van de VN Secretaris-Generaal voor de Preventie van 
Genocide,  Adama Dieng op 13 oktober  2015 en de 
Speciale Adviseur van de VN Secretaris-Generaal voor 
de ‘Responsibility to Protect’ op 02 april 2014 over de 
escalatie van het religieus geweld in Syrië;

D. naar analogie van de door de Kamer van volksver-
tegenwoordigers op 24 maart 2014 aangenomen resolu-
tie betreffende over de bescherming van de christelijke 
gemeenschap en de andere religieuze en levensbe-
schouwelijke minderheden in Noord-Afrika, het Nabije 
Oosten en het Midden-Oosten (DOC 53 3487/001);

E. gelet op artikel 18 van de Universele Verklaring van 
de rechten van de mens (UVRM) van 1948, dat stelt: 
“Een ieder heeft recht op vrijheid van gedachte, geweten 
en godsdienst; dit recht omvat tevens de vrijheid om 
van godsdienst of overtuiging te veranderen, alsmede 
de vrijheid hetzij alleen, hetzij met anderen, zowel in 
het openbaar als privé zijn godsdienst te belijden of 
overtuiging tot uitdrukking te brengen in erediensten, 
in onderricht, in praktische toepassing ervan en in het 
onderhouden van geboden en voorschriften”;

F. conform de Verklaring van de Verenigde Naties van 
1981 inzake de uitbanning van alle vormen van intoleran-
tie en discriminatie op grond van religie en overtuiging;

G. verwijzend naar VN conventie van 1948 inzake de 
Voorkoming en de Bestraffing van Genocide;

H. overwegende dat artikel 27 van het Internationaal 
Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten van 
1966  stelt: “In Staten waar zich etnische, godsdien-
stige of linguïstische minderheden bevinden, mag aan 

PROPOSITION DE RÉSOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. convaincue de l’importance de protéger toutes 
les minorités, qu’elles soient religieuses, culturelles, 
philosophiques ou ethniques, au nom du respect des 
droits fondamentaux;

B. se référant au paragraphe 16  du rapport du 
27  mars  2015  de M.  Zeid Ra’ad Al Hussein, Haut-
Commissaire des Nations unies aux droits de l’homme, 
concernant “the human rights situation in Iraq in the light 
of abuses committed by the so-called Islamic State in 
Iraq and the Levant and associated groups”;

C. s’appuyant sur les déclarations, de M.  Adama 
Dieng, Conseiller spécial du Secrétaire général des 
Nations unies pour la prévention du génocide, du 
13 octobre 2015 et du Conseiller spécial du Secrétaire 
général des Nations unies pour la responsabilité de 
protéger, du 2 avril 2014, concernant l’escalade de la 
violence religieuse en Syrie;

D. renvoyant à la résolution adoptée le 23 avril 2014 par 
la Chambre des représentants concernant la protection 
de la communauté chrétienne et des autres minorités 
religieuses et philosophiques en Afrique du Nord, au 
Proche-Orient et au Moyen-Orient (DOC 53 3487/001);

E. vu l’article 18 de la Déclaration universelle des 
droits de l’homme (DUDH) de 1948, rédigé comme 
suit: “Toute personne a droit à la liberté de pensée, de 
conscience et de religion; ce droit implique la liberté de 
changer de religion ou de conviction ainsi que la liberté 
de manifester sa religion ou sa conviction, seule ou en 
commun, tant en public qu’en privé, par l’enseignement, 
les pratiques, le culte et l’accomplissement des rites”;

F. conformément à la Déclaration des Nations unies 
de 1981 sur l’élimination de toutes les formes d’intolé-
rance et de discrimination fondées sur la religion ou la 
conviction;

G. renvoyant à la Convention des Nations unies de 
1948 pour la prévention et la répression du crime de 
génocide;

H. considérant que le Pacte international relatif aux 
droits civils et politiques de 1966 énonce en son article 
27: “Dans les États où il existe des minorités ethniques, 
religieuses ou linguistiques, les personnes appartenant 
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personen die tot die minderheden behoren niet het recht 
worden ontzegd, in gemeenschap met de andere leden 
van hun groep, hun eigen cultuur te beleven, hun eigen 
godsdienst te belijden en in de praktijk toe te passen, 
of zich van hun eigen taal te bedienen”;

I. gelet op het rapport van de speciale VN- rappor-
teur over de vrijheid van godsdienst (A/HRC/22/51 van 
24 december 2012);

J. inroepend de resolut ie 2199  van de VN 
Veiligheidsraad aangenomen op 12  februari  2015  en 
resolutie 69/281  (A/RES/69/281) van de Algemene 
Vergadering van de VN die de vernietiging van reli-
gieus cultureel erfgoed door Daesh in Syrië en Irak 
bevestigden;

K. verwijzend naar de unaniem aangenomen re-
solutie nr. 0051  door het Europese Parlement van 
4 februari 2016 “on the systematic mass murder of re-
ligious minorities by the so-called ‘ISIS/Daesh’, welke 
de systematische liquidatie en vervolging van religieuze 
minderheden door Daesh erkent als genocide;

L. steunend op resolutie nr. 2599 door het Europese 
Parlement aangenomen op 12 maart 2015 “on recent 
attacks and abductions by ISIS/Da’esh in the Middle 
East, notably of Assyrians”;

M. voortbouwend op resolutie nr. 2559  door het 
Europese Parlement aangenomen op 12 februari 2015 “on 
the humanitarian crisis in Iraq and Syria, in particular 
in the IS context”;

N. gelet op resolutie nr. 2843  door het Europese 
Parlement aangenomen op 18 september 2014 “on the 
situation in Iraq and Syria, and the IS offensive, inclu-
ding the persecution of minorities”;

O. geïnspireerd door het EU Action Plan on Human 
Rights and Democracy 2015-2019  aangenomen op 
28 april 2015, welke het respect voor religieuze min-
derheden aanduid als behorend tot de kern van het 
Europese mensenrechtenbeleid;

P. gelet op de toenemende nadruk die de EU legt op 
het respect voor mensenrechten, door de opvolgende 
benoeming van speciale vertegenwoordigers:

— op 18 juli 2011 van de heer Bernardino Leon tot 
speciale vertegenwoordiger van de EU voor het zuide-
lijke Middellandse Zeegebied, welke met name tot doel 
heeft de eerbiediging van de rechten van de mens en 
de fundamentele vrijheden te versterken;

à ces minorités ne peuvent être privées du droit d’avoir, 
en commun avec les autres membres de leur groupe, 
leur propre vie culturelle, de professer et de pratiquer 
leur propre religion, ou d’employer leur propre langue”;

I. vu le rapport du rapporteur spécial des Nations 
unies sur la liberté de religion ou de conviction (A/
HRC/22/51 du 24 décembre 2012);

J. invoquant la résolution 2199 du Conseil de sécurité 
des Nations unies, adoptée le 12 février 2015, et la réso-
lution 69/281 (A/RES/69/281) de l’Assemblée générale 
des Nations unies, qui ont confirmé la destruction, par 
l’EI, du patrimoine religieux et culturel en Syrie et en Irak;

K. renvoyant à la résolution n° 0051 adoptée à l’una-
nimité par le Parlement européen le 4 février 2016 “sur 
le massacre systématique des minorités religieuses par 
le soi-disant groupe “EIIL/Daech”” qui reconnaît comme 
génocide le massacre systématique et les persécutions 
des minorités religieuses par l’EI;

L. invoquant la résolution n° 2599  adoptée par le 
Parlement européen le 12 mars 2015 “sur les récents 
attentats et enlèvements, notamment d’Assyriens, com-
mis par Daech au Proche-Orient”;

M. s’inspirant de la résolution n° 2559 adoptée par 
le Parlement européen le 12 février 2015 “sur la crise 
humanitaire en Iraq et en Syrie, et le rôle de Daech en 
particulier”;

N. vu la résolution n° 2843 adoptée par le Parlement 
européen le 18 septembre 2014 “sur la situation en Iraq 
et en Syrie: offensive de l’État islamique et persécution 
des minorités”;

O. s’inspirant du Plan d’action en faveur des droits 
de l’homme et de la démocratie 2015-2019 adopté par 
l’UE le 28 avril 2015, qui place le respect des minorités 
religieuses au centre de la politique européenne des 
droits de l’homme;

P. vu l’importance accrue que l’UE accorde au res-
pect des droits de l’homme, laquelle ressort des nomi-
nations suivantes de représentants spéciaux:

— nomination, le 18  juillet 2011, de M. Bernardino 
Leo au poste de représentant spécial de l’UE pour la 
région du Sud de la Méditerranée, qui vise notamment 
au renforcement du respect des droits de l’homme et 
des libertés fondamentales;
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— op 25 juli 2012 van de heer Stavros Lambrinidis 
tot speciale vertegenwoordiger van de EU voor de 
mensenrechten;

— op 6 mei 2016 van de heer Ján Figel’ tot speciale 
vertegenwoordiger van de EU voor het bevorderen van 
de vrijheid van religie en overtuiging buiten de EU.

Q. gelet op de aanbeveling van het Europees 
Parlement aan de Raad van 13 juni 2013 over de ont-
werprichtsnoeren van de EU tot bevordering en bescher-
ming van de vrijheid van godsdienst en overtuiging;

R. gelet op aanbeveling nr. 1957 van de Raad van 
Europa van 27  januari  2011  over “violence against 
Christians in the Middle East”;

S. onderschrijvend Art. 8(2)(b)(ix) van het Statuut van 
Rome inzake het Internationaal Strafhof aangenomen op 
17 juli 1998, welke “opzettelijk aanvallen op gebouwen 
bestemd voor godsdienst, onderwijs, kunst, wetenschap 
of charitatieve doeleinden, historische monumenten, 
ziekenhuizen en plaatsen waar zieken en gewonden 
worden samengebracht, mits deze geen militair doelwit 
zijn” bestemd als een oorlogsmisdrijf;

T. in de geest van de Marrakesh Declaration on the 
Rights of Religious Minorities op 27 januari 2016, welke 
oproept om de rechten van religieuze minderheden in 
overwegend moslimlanden te beschermen;

U. verwijzend naar hoorzittingen of gedachtewisselin-
gen met religieuze minderheden in de Kamer gedurende 
de periode van september tot december 2014;

V. geïnspireerd door de verwezenlijkingen van 
Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, Theo Francken, 
minister van Buitenlandse en Europese Zaken, Didier 
Reynders en de voltallige regering tijdens legislatuur 
54  voor de religieuze minderheden, in bijzonder de 
christelijke gemeenschap van Aleppo.

VERZOEKT DE FEDERALE REGERING:

1. de moord op leden van christelijke en andere 
religieuze minderheden in Egypte, Syrië, Libië en Irak, 
alsook de vervolgings- en geweldcampagnes tegen de 
christelijke gemeenschappen en alle religieuze en le-
vensbeschouwelijke minderheden van Noord-Afrika, het 
Nabije Oosten en het Midden-Oosten zonder voorbe-
houd en met de grootste krachtdadigheid te veroordelen;

— nomination, le 25  juillet  2012, de M.  Stavros 
Lambrinidis au poste de représentant spécial de l’UE 
pour les droits de l’homme;

— nomination, le 6 mai 2016, de M. Ján Figel’ au 
poste de représentant spécial de l’UE pour la promotion 
de la liberté de religion ou de conviction à l’extérieur 
de l’UE;

Q. vu la recommandation du Parlement européen 
du 13 juin 2013 à l’intention du Conseil sur le projet de 
lignes directrices de l’Union sur la promotion et la pro-
tection de la liberté de religion ou de conviction;

R. vu la recommandation 1957 du Conseil de l’Europe 
du 27 janvier 2011 sur la violence à l’encontre des chré-
tiens au Proche- et au Moyen-Orient;

S. souscrivant à l ’article 8(2)(b)(ix) du Statut de 
Rome de la Cour pénale internationale, adopté le 
17 juillet 1998, qui qualifie de crime de guerre “le fait 
de diriger intentionnellement des attaques contre des 
bâtiments consacrés à la religion, à l’enseignement, à 
l’art, à la science ou à l’action caritative, des monuments 
historiques, des hôpitaux et des lieux où des malades 
ou des blessés sont rassemblés, à condition qu’ils ne 
soient pas des objectifs militaires”;

T. rappelant à l’esprit de la Marrakesh Declaration 
on the Rights of Religious Minorities du 27 janvier 2016, 
qui appelle à la protection des droits des minorités 
religieuses dans les pays à prédominance musulmane;

U. renvoyant aux auditions ou échanges de vues 
organisées à la Chambre, entre septembre et décembre 
2014, avec des représentants de minorités religieuses;

V. inspirée par ce que le secrétaire d’État à l’Asile 
et à la Migration, M. Theo Francken, le ministre des 
Affaires étrangères et européennes, M. Didier Reynders, 
et l’ensemble du gouvernement ont réalisé durant la 
cinquante-quatrième législature pour les minorités 
religieuses, en particulier la communauté chrétienne 
d’Alep;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

1. de  condamner sans réserve et avec la plus grande 
fermeté le meurtre des chrétiens d’Égypte, de Syrie, de 
Libye et d’Irak, ainsi que les campagnes de persécu-
tions et de violences ciblées contre les communautés 
chrétiennes et toutes les minorités religieuses et phi-
losophiques de l’Afrique du Nord, du Proche-Orient et 
du Moyen-Orient;
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2. alle vormen van discriminatie en intolerantie op 
basis van godsdienst en levensbeschouwing volstrekt te 
veroordelen, nu en in de toekomst, waar ook ter wereld 
ze worden vastgesteld;

3. haar steun te betuigen aan de verantwoordelijke 
politici van de voornoemde landen en hen aan te moedi-
gen hun inspanningen gericht op politieke stabilisatie en 
de versterking van de rechtsstaat in het belang van hun 
medeburgers op te voeren, ongeacht hun overtuiging 
of levensbeschouwelijke opvatting;

4. wetgevende initiatieven in de regio te ondersteunen 
die vrijheid van religie en zowel inter- als intra-religieuze 
tolerantie promoten, teneinde de sektarische tendensen 
te temperen;

5. de bevordering van het recht op vrijheid van me-
ningsuiting, godsdienst of overtuiging, zonder schending 
ervan, als een prioriteit van ons buitenlands beleid te 
beschouwen;

6. het diplomatieke korps aan te sporen om ook de 
dialoog aan te gaan met vertegenwoordigers van reli-
gieuze minderheden in het Midden-Oosten;

7. bij het opzetten van projecten van ontwikke-
lingssamenwerking in het Midden-Oosten voldoende 
oog te hebben voor gemarginaliseerde religieuze 
gemeenschappen;

8. de bescherming van de religieuze minderheden in 
de hand te werken, overal waar deze worden bedreigd; 
de rechten en vrijheden van die minderheden te verde-
digen conform de Universele Verklaring van de rechten 
van de mens van 1948, het Internationaal Verdrag in-
zake burgerrechten en politieke rechten van 1966 en de 
Verklaring van de Verenigde Naties van 1981;

9. op te roepen tot de opheffing van alle wetgevende 
akten die leiden tot discriminatie van niet-religieuze men-
sen of van degenen die van godsdienst of overtuiging 
zijn veranderd;

10. zich hevig te verzetten tegen elke poging om de 
vrijheid van meningsuiting in verband met religieuze 
aangelegenheden strafbaar te stellen;

11. van de Europese Unie politieke actie op het vlak 
van religieuze vrijheden in de partnerlanden van de 
Europese Unie te eisen, onder meer door er op toe 
te zien dat haar speciale vertegenwoordigers voor de 
mensenrechten een prioriteit maakt van de rechten van 
de religieuze minderheden in het Midden-Oosten, het 
Nabije Oosten en Noord-Afrika;

2. de condamner fermement toutes les formes de 
discrimination et d’intolérance fondées sur la religion ou 
les conceptions philosophiques, qui sont, et seraient à 
l’avenir, constatées, où qu’elles le soient dans le monde;

3. d’encourager les responsables politiques des 
pays susmentionnés à intensifier leurs efforts pour la 
stabilisation politique et le renforcement de l’État de 
droit au bénéfice de leurs concitoyens, quelle que soit 
leur confession ou conviction philosophique;

4. de soutenir les initiatives législatives dans la région 
qui promeuvent la liberté de religion ainsi que la tolé-
rance interreligieuse et intra-religieuse, afin de tempérer 
les tendances sectaires;

5. de considérer comme une priorité de notre politique 
étrangère la promotion des droits à la liberté de religion 
ou de conviction, tout en empêchant que lesdits droits 
ne soient violés;

6. d’exhorter le corps diplomatique à dialoguer éga-
lement avec les représentants des minorités religieuses 
au Moyen-Orient;

7. d’être suffisamment attentif aux communautés 
religieuses marginalisées lors de l’élaboration de projets 
de coopération au développement au Moyen-Orient;

8. de promouvoir la protection des minorités 
religieuses, partout où celles-ci sont menacées; de 
défendre les droits et libertés de ces minorités conformé-
ment à la Déclaration universelle des droits de l’homme 
de 1948, au Pacte international relatif aux droits civils 
et politiques de 1966 et à la Déclaration des Nations 
unies de 1981;

9. d’appeler à l’abrogation de toute législation qui 
aboutit à une discrimination envers les personnes non 
religieuses ou envers celles qui ont changé de religion 
ou de conviction;

10. de s’opposer fermement à toute tentative qui 
vise à incriminer la liberté d’expression concernant les 
questions religieuses;

11. d’exiger de la part de l’Union européenne une 
action politique sur le plan des libertés religieuses dans 
les pays partenaires de l’Union européenne, en veillant 
notamment à ce que ses représentants spéciaux pour 
les droits de l’homme fassent des droits des minorités 
religieuses au Moyen-Orient, au Proche-Orient et en 
Afrique du Nord une priorité;
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12. aan te dringen bij de relevante agentschappen van 
de VN om meer en betere programma’s te ontwikkelen 
die religieuze tolerantie promoten in de regio alsook om 
voldoende financiering te voorzien;

13. oproepen tot het aanhangig maken van misdrij-
ven tegen religieuze minderheden door Daesh bij het 
ICC te steunen en bijgevolg ook landen in de regio aan 
te sporen om de jurisdictie van het ICC te erkennen 
teneinde dat zij de misdaden van deze extremistische 
groeperingen kunnen onderzoeken;

14. de hervestiging van de meest kwetsbare religi-
euze minderheden onder directe dreiging van vervolging 
en uitroeiing te blijven prioriteren. Maar ook samen te 
werken met hun landen van oorsprong over een duur-
zame hervestiging.

9 juni 2016

Peter LUYKX (N-VA)
Peter DE ROOVER (N-VA)
Brecht VERMEULEN (N-VA)

12. d’insister auprès des agences concernées de 
l’ONU pour qu’elles développent en plus grand nombre 
et de meilleure qualité des programmes promouvant 
la tolérance religieuse dans la région et de financer 
suffisamment ces derniers;

13. d’appeler à soutenir la poursuite devant la CPI 
des crimes perpétrés par l’EI contre les minorités reli-
gieuses et, par corollaire, d’inciter les pays de la région 
à reconnaître la juridiction de la CPI afin que celle-ci 
puisse enquêter sur les crimes de ces groupements 
extrémistes;

14. de continuer à donner la priorité à la réinstallation 
des minorités religieuses les plus vulnérables et direc-
tement menacées de poursuites et d’éradication. Mais 
aussi de collaborer avec leurs pays d’origine en vue 
d’une réinstallation durable.

9 juin 2016
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